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65 ภาษาไทย 

内容一覧 

1.通訳サービス等について（ｐ1） 

2.相談窓口一覧（ｐ2） 

3.給食費の引き落としについて（ｐ2） 

4.就学援助制度について（ｐ3） 

5.綾瀬市諸学金制度について（ｐ3） 

6.日本語教室一覧（ｐ4） 

 

รายละเอียดเน้ือหา 
1.บริการล่าม（ｐ1） 

2.รายชื่อหน่วยงานในการใหค้ าปรกึษา（ｐ2） 

3.การหกัค่ากลางวนัผ่านบญัชธีนาคาร（ｐ2） 

4.ระบบสนับสนุนเขา้เรียนในโรงเรียน（ｐ3） 

5.ระบบทุนการศึกษาในอ าเภออะยะเสะ（ｐ3） 

6.รายช่ือห้องเรียนสอนภาษาญี่ปุ่น（ｐ4） 

บริการล่ามแปล ณ อ าเภออะยะเสะ 
สามารถใชบ้ริการล่ามแปลภาษาผ่านเคาน์เตอร์ หรือ โทรศพัท์มาได ้ในช่วงเวลาว่างในวนัธรรมดา  ณ ที่ว่าการอ าเภออะยะเสะไดแ้ก่ ภาษาโปรตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเวียดนาม, ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาตากาล็อก, ภาษาไทย 
และ ภาษาอินโดนีเซีย 
และมีบริการอื่น ๆ อีก เช่น การบริการแปลภาษาดว้ยเคร่ืองแปล (31ภาษา), พนกังานล่ามแปลธุรการ และ ให้ค าปรึกษาการออกสถานภาพพ านกั ในญี่ปุ่ น 
 

綾瀬市には通訳サービスがあります 

綾瀬市では平日市役所が空いている時間に電話や窓口で通訳のサービスを使うことができます。言語は、ポルトガル語・スペイン語・ベトナム語・

英語・中国語・タガログ語・タイ語・インドネシア語です。 

他にも機械翻訳（３１言語）や下記の通り行政通訳員の通訳と在留資格の相談をしています。 

 
ตารางบริการล่ามแปลธรุการ                                   行政通訳員日程について 

※9:00 น. – 13:00 น. (โดยปกต ิ1 ชัว่โมง)                                         ※9：00～13：00（原則 1時間） 

ภาษาโปรตุเกส ポルトガル語 
1 เม.ย.（4/1） 15 เม.ย.（4/15） 

13 พ.ค.（5/13） 20 พ.ค.（5/20） 

3 ม.ิย.（6/3） 17 มิ.ย.（6/17） 

1 ก.ค.（7/1） 22 ก.ค.（7/22） 

5 ส.ค.（8/5） 19 ส.ค.（8/19） 

2 ก.ย.（9/2） 9 ก.ย.（9/9） 

7 ต.ค.（10/7） 21 ต.ค.（10/21） 

11 พ.ย.（11/11） 18 พ.ย.（11/18） 

2 ธ.ค.（12/2） 16 ธ.ค.（12/16） 

6 ม.ค.（1/6） 6 ม.ค.（1/20） 

3 ก.พ.（2/3） 17 ก.พ.（2/17） 

3 มี.ค.（3/3） 17 มี.ค.（3/17） 

 

ภาษาสเปน スペイン語 

5 เม.ย.（4/5） 19 เม.ย.（4/19） 

10 พ.ค.（5/10） 17 พ.ค.（5/17） 

7 มิ.ย.（6/7） 21 มิ.ย.（6/21） 

5 ก.ค.（7/5） 19 ก.ค.（7/19） 

2 ส.ค.（8/2） 16 ส.ค.（8/16） 

6 ก.ย.（9/6） 20 ก.ย.（9/20） 

 4 ต.ค.（10/4）  18 ต.ค.（10/18） 

1 พ.ย.（11/1） 15 พ.ย.（11/15） 

6 ธ.ค.（12/6） 20 ธ.ค.（12/20） 

10 ม.ค.（1/10） 17 ม.ค.（1/17） 

7 ก.พ.（2/7） 21 ก.พ.（2/21） 

7 มี.ค.（3/7） 21 มี.ค.（3/21） 

 

ภาษาองักฤษ  
英語 

26 เม.ย.（4/26） 

24 พ.ค.（5/24） 

28 มิ.ย.（6/28） 

26 ก.ค.（7/26） 

1 ส.ค.（8/23） 

27 ก.ย.（9/27） 

25 ต.ค.（10/25） 

22 พ.ย.（11/22） 

27 ธ.ค.（12/27） 

24 ม.ค.（1/24） 

28 ก.พ.（2/28） 

28 มี.ค.（3/28） 

 

ตารางวันปรึกษาสถานภาพพ านัก ญ่ีปุ่น 

在留資格の相談日程について 

※ทุกวันพุธท่ี 2 ของเดือน ตั้งแต่ 13.00 น. – 16.00 น.  
(ภายใน 1 ช.ม.) 

※毎月第２水曜 13時～16時（原則１時間） 

April 10（4/10） May 8（5/8） 

June 12（6/12） July 10（7/10） 

August 14（8/14） September 11（9/11） 

October 9（10/9） November 13（11/13） 

December 11（12/11） January 8（1/8） 

February 12（2/12） March 12（3/12） 
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色々な相談ごとについて การปรึกษาในเร่ืองต่าง ๆ 
ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองตนเองหรือครอบครัว, การใชชี้วิต, เร่ืองงาน หรือสุขภาพ หากมีปัญหาหรือความทกุขต์่าง ๆ สามารถมาปรึกษาได ้
☆ปรึกษาปัญหาเร่ืองชีวิตประจ าวัน (เร่ืองงาน, การใชชี้วิต, สุขภาพ ฯลฯ)…แผนกสวสัดิการทัว่ไป 
(วนัธรรมดา 8.30 น.-17.00 น. (ศนูยค์อลเซ็นเตอร์ล่ามแปลภาษาตา่งประเทศ โทร. 0467-70-5682)) 
☆ปรึกษาความทุกข์ใจ (มีความกงัวล เช่นความทุกขท์รมาน, ความเจ็บปวด, ความคิดอยากฆ่าตวัตาย ฯลฯ) 
…แผนกส่งเสริมสุขภาพ (วนัธรรมดา 8.30 น.-17.00 น. (ศนูยค์อลเซ็นเตอร์ล่ามแปลภาษาต่างประเทศ โทร. 0467-70-5682)) 
☆ปรึกษาการใช้ชีวิตประจ าวัน (การแนะน า เช่น เน้ือหาจดหมาย, การรักษาพยาบาล, การประกนั, สวสัดิการ, การเล้ียงเด็ก ฯลฯ)) 
…ศูนยส์นบัสนุนภาษาต่าง ๆ คานากาว่า (วนัธรรมดา 9.00 น.-12.00 น., 13.00 น. -17.15 น. (โทร. 045-316-2770)) 
☆ปรึกษาด้านกฎหมาย (ประเภทสถานภาพการพ านกั, การแปลงสัญชาติ, การแต่งงาน, การหยา่ร้าง) สมาคมนิติกรรมการบริหาร จ.คานากาว่า  
(จนัทร์, พุธ, ศุกร์ (13.00 น. -16.30 น.)  โทร. 045-227-5560) 
☆รับปรึกษาชาวต่างชาต ิ(ในเร่ืองการเงิน, กฎหมาย, สถานภาพการพ านกั, การเล้ียงดูบุตร)… อาสึพลาซ่า 
(https://www.earthplaza.jp/)  

※ขอ้มูลการติดต่อจะต่างกนัตามลกัษณะของการให้ค  าปรึกษา 
自分のことや家族のこと、生活・仕事・健康、悩んでいることがあれば相談してみてください。 

☆生活の困りごとの相談（仕事、生活、健康等）…福祉総務課（平日 8：30～17：00（外国語通訳コールセンター0467-70-5682）） 

☆心の悩みの相談（辛い、苦しい、死にたい等の悩み）… 

健康づくり推進課（平日 8：30～17：00（外国語通訳コールセンター0467-70-5682）） 

☆生活で知りたいこと（手紙の内容、医療、保健、福祉、子育て等の案内）… 

多言語支援センターかながわ（平日 9：00～12：00、13：00～17：15（045-316-2770）） 

☆法律相談（在留資格、帰化、結婚、離婚等）…神奈川県行政書士会（月・水・金（13：30～16：30）電話：045-227-5560） 

☆外国人相談（お金・法律・在留資格・教育）…あーすぷらざ（https://www.earthplaza.jp/）※内容によって連絡先が変わります。 

 

 

 

学校給食費の支払先が変わります 

今までは学校が管理していた綾瀬市立小・中学校の

学校給食費が令和６年４月から市の管理となります。

（これを「公会計化」といいます） 

公会計化になると今までより口座振替ができる金融

機関が増えたり、コンビニで支払うこともできるよう

になります。 

口座振替をしていた人は、今まで引き落としていた

ところが変わるので、新しく口座振替する必要があり

ます。 

 保護者には２月から順次、学校を通じてお知らせし

ます。 
詳しく知りたい人は、外国語通訳コールセンター（０４６７

－７０－５６８２）に電話してください。（８：３０～１７：

００） 

「給食費の事で学校給食センターに繋いでください」

とお伝えください。 

การเปลี่ยนแปลงผู้ช าระเงินค่าอาหารกลางวันโรงเรียน 
    ค่าอาหารกลางวนัของโรงเรียนประถมและมธัยมตน้ใน
เขตอ าเภออะยะเสะ ซ่ึงเคยไดรั้บการจดัการโดยโรงเรียน จะ
อยูภ่ายใตก้ารบริหารจดัการของอ าเภอ เร่ิมตั้งแต่เดือน
เมษายน 2024 เป็นตน้ไป 
    (ซ่ึงเรียกวา่ “บญัชีสาธารณะ”) 
     เม่ือท าการสลบัใชบ้ญัชีสาธารณะ สามารถเพิ่มสถาบนั
การเงินโดยใชว้ิธีการโอนผา่นทางธนาคารหรือช าระผา่น
ร้านสะดวกซ้ือไดต้ั้งแต่น้ีเป็นตน้ไป 
   ส าหรับผูท้  าการโอนเงินผา่นทางบญัชี สามารถ
เปล่ียนเป็นการหกัผา่นทางบญัชีได ้โดยจ าเป็นตอ้งท าการ
เปล่ียนเลขท่ีบญัชีใหม่ 
   ผูป้กครองจะไดรั้บการแจง้จากทางโรงเรียนตั้งแต่
เดือนกุมภาพนัธ์ เป็นตน้ไป 
ผู้ท่ีต้องการข้อมูลเพิม่เติม กรุณาติดต่อศูนย์บริการล่าม
แปลภาษาต่างประเทศ โทร. 0467-70-5682 เวลา 8:30 น. - 
17:00 น. 
  กรุณาแจง้วา่ “ติดต่อเร่ืองค่าอาหารกลางวนั ศูนย์
ค่าอาหารกลางวนัโรงเรียน” 
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   สามารถอ่าน 「โคโฮ อะยะเสะ」 ในภาษาต่างประเทศ ไดท้ั้ง บนคอมพิวเตอร์ สมาร์ทโฟน หรือแทป็เลต็ ผา่นการแสกน QR โคด้ 
ภาษาท่ีรองรับ : ภาษาองักฤษ, ภาษาเวียดนาม, ภาษาโปรตุเกส,  ภาษาลาว, ภาษาจีน, ภาษาเสปน, ภาษาเขมร, ภาษาคาตาลอ็ก, ภาษาฮงัการี, 

ภาษาไทย, ภาษาสิงหล และ ภาษาทมิฬ 
「広報あやせ」を外国語で読むことができます 

 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」が外国語で閲覧できます。 

対応言語：英語・ベトナム語・ポルトガル語・ラオス語・中国語・スペイン語・クメール語・タガログ語 

・ハングル語・タイ語・シンハラ語・タミル語  

 

 

 

 

 

 

「就学援助制度」について 

～経済的な理由で学校に通うのが困難な家庭を援助し

ています～ 

日本の公立の小中学校は、授業料や教科書は無料です

が、給食費や修学旅行費などは有料です。 

市には、「就学援助制度」があります。経済的な理由で

学校に通うために掛かるお金の支払いが難しい方へ、学校

生活に必要なお金の一部を援助しています。 

毎年、申し込みが必要です。４月に学校で制度の案内を

配りますので、確認してください。 

申し込みの期間や詳しい内容は、学校教育課に聞いてく

ださい。 

※入学のことについては、市役所から手紙がきます。 

〔外国語通訳コールセンター（０４６７－７０－５６８

２）に電話して「就学援助制度の事で学校教育課に繋いで

ください」とお伝えください。〕 
 

 

ระบบสนับสนุนเข้าโรงเรียน 
～การสนบัสนุนครอบครัวท่ีพบปัญหาในการส่งลูกเข้าโรงเรียน

เน่ืองจากปัญหาทางการเงนิ～ 
     โรงเรียนประถมและมธัยมตน้ของประเทศญ่ีปุ่ นไม่เรียกเก็บ
ค่าใชจ้่ายส าหรับการศึกษาและต าราเรียน แต่อาจมีค่าใชจ้่ายในดา้น
ทศันศึกษาหรือค่าอาหารกลางวนั ฯลฯ 
     ทางอ าเภอมี “ระบบสนบัสนุนในการเรียน” ซ่ึงจะสนบัสนุนเงินท่ี
จ าเป็นส าหรับการด าเนินชีวิตในโรงเรียน โดยเฉพาะส าหรับผูท่ี้มี
ความยากล าบากในการช าระค่าใชจ้่ายในการเดินทางไปกลบั
โรงเรียน เน่ืองจากสาเหตุทางเศรษฐกิจ 
มีความจ าเป็นตอ้งสมคัรทุกปี ดงันั้น กรุณาตรวจสอบ การแจก
เอกสารแนะน าระบบสนบัสนุนเขา้เรียนท่ีโรงเรียนในเดือนเมษายน 
    กรุณาสอบถาม ในเร่ืองรายละเอียดระยะเวลาในการสมคัร ท่ี
แผนกเล้ียงดูบุตรโรงเรียน 
※เก่ียวกบัการเขา้โรงเรียน จะมีจดหมายจากอ าเภอส่งไป 
     กรุณาโทรมาท่ีคอลเซ็นเตอร์ลา่มแปลภาษา  โทร.0467-70-5682 
(กรุณาแจง้ว่า “ติดต่อเร่ืองระบบสนบัสนุนเขา้โรงเรียน แผนกรับ
เล้ียงดูบตุรโรงเรียน”) 

 

ทุนการศึกษา อ าเภออะยะเสะ 
～สนับสนุนเงินค่าเล่าเรียนจ านวนหนึ่ง แก่นักเรียนในระดับมัธยม
ปลายในโรงเรียนต่าง ๆ ที่พบว่าล าบากในการด าเนินการเรียน 

เน่ืองจากสาเหตุทางเศรษฐกิจ～ 
     ส าหรับผูอ้าศยัในอ าเภออะยะเสะ ซ่ึงเป็นผูก้  าลงัศึกษามธัยมปลาย
ในโรงเรียนต่าง ๆ และไดป้ระสบปัญหาเน่ืองจากปัญหาทางการเงิน 
ผูเ้รียนมธัยมปลายของรัฐบาลจะมอบเงินช่วยเหลือในอตัรา 5,000 เยน
ต่อเดือน และโรงเรียนมธัยมปลายของเอกชน จะมอบเงินช่วยเหลือท่ี
อตัรา 10,000 เยนต่อเดือน 
    มีระยะเวลาสมคัร 2 คร้ัง ต่อปี แต่ตอ้งสมคัรทุกปี 
    ส าหรับครอบครัวท่ีมีบุตรท่ีก าลงัศึกษาในชั้นมธัยมตน้ปีท่ี 3 จะมี
การแจกเอกสารแนะน าเก่ียวกบัระบบสนบัสนุนการศึกษาท่ีโรงเรียน
ในเดือนมกราคมของทุกปี 
    ส าหรับครอบครัว ท่ีมีบุตรก าลงัศึกษาในโรงเรียนมธัยมศึกษาตอน
ปลาย กรุณาสอบถามเพ่ิมเติมเก่ียวกบัรายละเอียดหรือระยะเวลาการ
สมคัร ท่ีแผนกรับเล้ียงดูบุตรโรงเรียน   
(กรุณาโทรมาท่ีคอลเซ็นเตอร์ล่ามแปลภาษาต่างประเทศ โทร.
0467-70-5682 กรุณาแจง้ว่า “ติดต่อเร่ืองการรับทุนการศึกษา แผนกรับ
เล้ียงดูบตุรโรงเรียน”) 

綾瀬市奨学金について 

～経済的な理由で高等学校等での修学が困難な方へ、学費

の一部を援助しています～ 

 

市では、綾瀬市内に住んでおり、経済的な理由で高等学

校等での修学が困難な高校生を対象に、公立高校の場合は

毎月５,０００円、私立高校の場合は、毎月１０,０００円

の援助をしています。 

申し込みの時期は年２回あり、毎年、申し込みが必要で

す。 

中学校３年生のお子さんがいる家庭には、毎年１月に学

校で制度の案内を配ります。 

高校生のお子さんがいる家庭については、申し込み期間

や詳しい内容を学校教育課に聞いてください。 

（外国語通訳コールセンター（０４６７－７０－５６８

２）に電話して「奨学金の事で学校教育課に繋いでくださ

い」とお伝えください。） 
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次号は、2024年 7月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは、 

市役所 2階の市民活動推進課へ。   
電話 0467-70-5682 

FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จะมีการออกฉบบัต่อไป เดือนกรกฎาคม 2024 
หากตอ้งการสอบถามหรือแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบั
จดหมายข่าวฉบบัน้ี โปรดติดต่อแผนกส่งเสริมกิจกรรม
ชุมชน ชั้น2 ศาลาว่ากลางอ าเภออะยะเสะ 
โทร. 0467-70-5657  แฟกซ์ 0467-70-5701 
E-mail : wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 
 

 

ก าหนดจัดท าวารสารฉบบัต่อไป・ติดต่อสอบถามข้อมูล 
     

ดว้ยความร่วมมือจากอาสาสมคัร ไดท้ าวารสารน้ี
ขึ้น และ ไดรั้บการตีพิมพเ์พื่อให้ขอ้มูลท่ีเป็น
ประโยชน์แก่ชาวต่างชาติ ท่ีจะช่วยให้ใชชี้วิตได้
สะดวกขึ้น ในฐานะผูม้ีส่วนร่วมในชุมชน 
この情報紙は、外国人住民の方が、地域

の一員として暮らしやすい環境をつくるため

の情報資料として、ボランティアの方々の協

力で作成しています。 

次号の予定・問い合わせ先 

ช่ือห้องเรียน 

教室名 

วันที่ เวลา 
時間 

สถานที ่
場所 

ค่าใช้จ่าย 

費用 

รายช่ือผู้ติดต่อ 

連絡先 

 
อะยะเสะโคะคุไซโคริวโนะไค 
綾瀬国際交流の会 

ทุกวันอาทิตย์ 
毎週日曜日 

(หยดุสัปดาห์ท่ี 5) 
（第5週は休み） 

13:30～15:00 

 

นะคะมุระจิคุเซ็นเตอร์ 
中村地区センター 

5-16-43 ฟุคะยะนะคะ, อะยะเสะ 
綾瀬市深谷中5-16-43 

 

 

 

คร้ังละ 50 เยน 
１回50円 

 

※คุณอิวะสะ 
（岩佐） 

℡080-2025-7772 

 

 

อะยะเสะมิไรจุคุ 
あやせ未来塾 

ทุกวันศุกร์ 
毎週金曜日 

(หยดุสัปดาห์ท่ี2และ5) 
（第2・5週は休み） 

17:15～19:30 

 

เอวะ ซนัเงียว 
㈱栄和産業 

4-15-5 โยชิโอะกะฮิงะชิ, อะยะเสะ 
綾瀬市吉岡東4-15-5 

 

 

 

คร้ังละ 100 เยน 

１回100円 

 

คุณวาตานะเบะ 
（渡邉） 

℡080・6535・5824 

 

 

โทโมชิบิ 
ともしび 

ทุกวันจ.,พ.,ศ. 
毎週月・水・金曜日 

(หยดุวนันกัขตัฤกษ)์ 
（祝祭日は休み） 

19:00～21:00 

 

เทระโอะอิซุมิไคคัน 
寺尾いずみ会館 

3-6-25 เทระโอะได,อะยะเสะ 
綾瀬市寺尾台3-6-25 

 

 

 

 

 

ไม่มีค่าใช้จ่าย 

無 料 

 

 

คุณมินามิมรุะ 
（南村） 

℡0467・76・7343 

 

วีเมนเจแปนนิส คลาส 
ウィメンズジャパニーズクラス 

(ส าหรับ ผู้หญิง) 
（対象：女性） 

 

บริการจดัสอนนอกสถานท่ี เป็นกลุ่ม (ตั้งแต่ 3 คนขึ้นไป) 
 

グループ単位で出張授業を行います。 

（３人以上から） 

 

 

 

ต้องสอบถาม 
要問合せ 

 

 

คุณซุยโจ 
（水上） 

℡090・1804・8103 

คิดส์คะเคฮาชิ 
キッズかけはし 

(ส าหรับ นักเรียนประถมเท่านั้น) 
（対象：主に小学生） 

ทุกวันพุธ 
毎週水曜日 

(หยดุสัปดาห์ท่ี 4 และ 5) 
（第4・5週は休み） 

15:15～16:15 

อะยะคิตะฟุคุชิไคคัง 
綾北福祉会館 

1-3-22 เทระโอะจู, อะยะเสะ 
綾瀬市寺尾中1-3-22 

 

 

 

 

เดือนละ  
200 เยน 
月200円 

 

คุณโอตะ 
（太田） 

℡090・3219・7030 

คิดส์นะคะโยชิ 
キッズなかよし 

(ส าหรับ นักเรียนประถมเท่านั้น) 
（対象：主に小学生） 

ทุกวนัศกุร ์

毎週金曜日 

(หยดุสัปดาห์ท่ี 4 และ 5) 
（第4・5週は休み） 

15:15～16:15 

นะคะมุระจิคุเซ็นเตอร์ 
中村地区センター 

5-16-43 ฟุคะยะจู, อะยะเสะ 
綾瀬市深谷中5-16-43 

 

 

 

เดือนละ  
200 เยน 
月200円 

 

คณุนะงะตะ 
（永田） 

℡090・3333・3333 

อินุฟาบุชิ 
にぬふぁぶし 

 (ส าหรับ นักเรียนประถม มัธยมต้น) 
    （対象：小・中学生） 

 

หยุดยาวตามโรงเรียน 
学校の長期休暇 

 

ส่ิงอ านวยความสะดวก
สาธารณะในเมือง 

市内複数の公共施設 

 

 

 

ต้องสอบถาม 
要問合せ 

 

คุณมนม่ะ 
（門間） 

℡090・2280・8993 

 

เรียนภาษาญ่ีปุ่นกันมั้ย? 
มีห้องเรียนสามารถเรียนภาษาญี่ปุ่ นได ้ส าหรับผูส้นใจสมคัรเรียน 
 กรุณาโทรศพัทติ์ดต่ออาจารยส์อนตามห้องเรียนตามรายการต่อไปน้ี 

 

日本語を勉強しませんか？ 

日本語の勉強ができる教室があります。 

参加したい人は、教室の先生に電話してください。 
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